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1. [bookmark: _Toc153286525][bookmark: _Toc191476862][bookmark: _Toc194998337]Общая часть
1.1. [bookmark: _Toc153286526][bookmark: _Toc191476863][bookmark: _Toc194998338]Введение
Настоящий Технический Паспорт хранилища отходов обогащения горючего сланца  шахты Эстония выполнен на основании проекта С2.-02 “Põlevkivi rikastamisjäägihoidla nr 1“, 2003 г. Технический паспорт предназначен для эксплуатации и дальнейшего формирования отвала в соответствии с требованиями экологических разрешений (Keskkonnaluba) KMIN-054 и KMIN-119 в условиях  экономики замкнутого цикла. 
Паспорт соответствует требованиям действующих на шахте правил и инструкций, утвержденных в установленном порядке, а также государственных стандартов и законодательных актов.
1.2. [bookmark: _Toc191476864][bookmark: _Toc194998339]Общие данные
Хранилище отходов (породный отвал) предназначен для приемки и открытого хранения отходов обогащения горючего сланца (породы). Форма хранилища - плоский отвал, сформированный из трех слоев-ярусов высотой 20 м каждый.
[bookmark: _Hlk192061761]Породный отвал располагается в северо-западной части промышленной площадки шахты на земельных участках „Estonia tööstusala“ кадастровый номер 49802:002:0450, „Estonia jäätmehoidla“ кадастровый номер 49802:002:0010 и „Puistangu“ кадастровый номер 49802:002:0396 (рис 1). 
[image: A map of a land with roads and roads

AI-generated content may be incorrect.]

Рис. 1
По периметру к породному отвалу примыкает лесной массив. С юго-восточной стороны расположены склад сланца, шламовый отстойник №4 и монтажная площадка для ремонта шагающих экскаваторов, с юго-западной стороны парк развлечений – «motomägi», 
Вдоль северной границы отвала протекает речка Rannapungerja, восточный борт хранилища граничит с охранной зоной высоковольтной воздушной линии электропередачи 110 кВ.
Общая площадь земельного участка «Estonia tööstusala» - 4482570,0 m², из них площадь хранилища отходов, согласно земельному регистру, составляет 1120642,5 m². Земельные участки „Estonia jäätmehoidla“ кадастровый номер 49802:002:0010 и „Puistangu“ кадастровый номер 49802:002:0396 полностью предназначены для хранения отходов обогащения. Их площадь соответственно 72029 м2 и 94583 м2.  Суммарная проектная площадь хранилища- 1 287 254,5 м2или 128,7 га.
Под породным отвалом расположено выработанное пространство отработанных камерных блоков между 1 и 6 панельными штреками.
Площадь основания породного отвала горизонтальная и сложена четвертичными отложениями. 
Хранилище отходов обогащения эксплуатируется с 1973 года.
1.3. [bookmark: _Toc191476865][bookmark: _Toc194998340]Нормативные документы
Паспорт составлен в соответствии с общепринятыми требованиями Эстонской Республики и Европейского Союза, в том числе:

	Normdokument, standard:
	Dokumendi nimetus

	RT I, 30.12.2024, 13
	Maapõueseadus

	RT I, 21.04.2017, 16
	Kaevandamisprojektile esitatavad täpsustatud nõuded

	[bookmark: _Hlk68606561]RT I, 12.02.2021, 7
	Kaevandamise ohutusnõuded1

	RT I, 31.12.2024, 7
	Jäätmeseadus1

	KMIN-054, KMIN-119
	Maavara Keskkonnaluba

	Инструкция МакНИИ
	Инструкция по безопасной эксплуатации плоских породных отвала сланцевых шахт


1.4. [bookmark: _Toc191476866][bookmark: _Toc194998341]Технические показатели
	Jrk nr
	Наименование
	Показатели

	1
	Разрешенный объем складирования отходов обогащения, тыс. т/г
	6 000 

	2
	Код отходов обогащения
	01 01 02

	3
	Крупность отходов, мм
	0…..300 

	4
	Содержание органических веществ в отходах обогащения по потере при прокаливании, % по массе
	10

	5
	Площадь основания хранилища м2:
проектная
фактическая на 01.01.2025 г
	
1 287 254,5
1 813 126 

	6
	Объем складированных отходов обогащения на 01.01.2025 г, тыс. т,
в том числе на временном промежуточном складе
	
112 313


276

	7
	Допустимая высота, м
	60

	8
	Угол устойчивого откоса отвала, град
	39°

	9
	Характеристика основания площадки и водоотводных устройств 
	Территория хранилища практически горизонтальна и сложена четвертичными отложениями мощностью до 2,5-х м. Плодородный слой снят на глубину 0,2 м. 
Водоотвод с площади основания за счет естественного уклона в направлении юго-востока. Замеренный уровень грунтовых вод 14–15 м от поверхности. 


2. [bookmark: _Toc191476867][bookmark: _Toc194998342]Технологическая часть
2.1. [bookmark: _Toc194998343]Общие данные
Породный отвал шахты Эстонии представляет собой плоский отвал неправильной формы с двумя ярусами высотой 20 м каждый. Начато формирование третьего яруса. 
Отвал располагается на участке занимаемым лесами низкого бонитета не имеющего большую ценность. При отсыпке отвала под отвалом произошло постепенное обрушение выработанного пространства без ущерба для подземных горных работ и поверхностных сооружений.
На отвале для повторного использования отходов обогащения сланца могут формироваться временные промежуточные склады породы. Количество породы и фракционный состав породы в таких складов определяются спросом на рынке и производственной необходимостью. Максимальное время хранения - 3 года. За это время промежуточный склад должен быть отгружен для использования.
2.2. [bookmark: _Toc191476868][bookmark: _Toc194998344]Формирование отвалов
Формирование породного отвала осуществляется слоями-ярусами высотой 20 м, желательно, с разгрузкой породы под откос. При движении большегрузных автосамосвалов при таком способе разгрузки отвальная масса по кромке откоса постоянно уплотняется. 
Начальная отсыпка слоя-яруса до проектной высоты производится на горизонтальную поверхность с последующей планировкой бульдозерами. Таким образом слоями 5-6 м отсыпается горизонтальная площадка высотой 20 м с размерами равными трехкратной величине радиуса поворота самосвала, доставляющего породу на отвал. Дальнейшая отсыпка слоя яруса до проектных границ производится с разгрузкой породы из автосамосвала под откос. 
Отсыпка второго и последующего ярусов начинается с отступлением от кромки откоса полностью отсыпанного яруса на расстоянии, превышающем проектную ширину террасы (минимум 6 м) на 6-8 м.
Формирование временных промежуточных складов породы производится аналогично основному отвалу. Высота таких складов должна быть не более 10-12 м. Вывозка породы из временных складов для использования производится теми же автосамосвалами, доставляющими породу на склад. Погрузка ведется из-под откоса фронтальным погрузчиком WA600-6 (Komatsu) или аналогичным соответствующего типоразмера.
[bookmark: _Hlk192148570]Транспортировка породы из породных бункеров обогатительной фабрики на отвал осуществляется самосвалами БелАЗ-7540 (30 тонн), БелАЗ-548 (40 тонн) и SCANIA G500 B8x4HZ (40 тонн). Для планировки поверхности отвала применяются бульдозеры CAD D10T (Caterpillar) или D375 (Komatsu).
Подъездные дороги до породного отвала и на отвале сооружаются и эксплуатируются в соответствии с требованиями «Kaevandamise ohutusnõuded» и соответствующих государственных стандартов и правил. 
Ширина проезжей части отвальных дорог должна быть равна:
· для двустороннего движения шириной ≥ 12 м
· одностороннее движение шириной ≥ 7 м
· продольный уклон не более 0,08.
Размеры разгрузочных площадок должны позволять выполнять маневры радиусом поворота 21 м.
При разгрузке автосамосвала под откос на верхней бровке откоса должен быть сформирован защитный вал высотой не менее 1 м и шириной не менее 3,0 м. При отсутствии вала разгрузка под откос запрещается. Разгрузка самосвалов при отсутствии защитного вала производится на расстоянии не менее 5 м от до бровки откоса до оси заднего колеса. Для обеспечения лучшей видимости граница приближения к бровке откоса должна быть обозначена полосатыми вешками высотой 1,5 м, установленными через 8-10 м между собой.
В летнее время в сухую погоду дороги, по которым производится вывозка породы, должны поливаться водой. В зимнее время дороги необходимо очищать от снега и льда. На кривых и участках с уклоном дорога должна посыпаться песком или песчано-гравийной смесью. При гололеде все дороги, по которым в это время происходит движение, должны посыпаться песком. Для осушения дорожного полотна на подъездах к породному отвалу и на горизонтальных участках отвальных дорог с двух сторон должны быть сформированы придорожные канавы. 
2.3. [bookmark: _Toc194998345]Порядок движения автотранспорта на отвале
Движение автотранспорта на отвале происходит по технологическим дорогам согласно требованиям Закона о дорожном движении, а также в соответствии с инструкцией K 44 «Порядок движения по автодорогам Enefit Power AS шахты Эстония для водителей транспортных средств»
Скорость передвижения автотранспорта и других механизмов по технологическим автодорогам шахты не может превышать максимальную скорость движения, указанную в руководстве по эксплуатации данной модели механизма, и не должна превышать 45 км/час, обгоны запрещены.
При встречных потоках движения в узких местах груженый технологический автосамосвал имеет преимущество перед порожним автосамосвалом или другим автотранспортным средством, если дорожными знаками не предписано иное.
При встречном движении транспорта на спусках-подъемах приоритет имеет техника, поднимающаяся на подъем.
При маневрировании на породном отвале, разгрузке и погрузке водитель должен действовать в соответствии с действующими технологическими схемами или выполнять указания лица надзора или, при его отсутствии, машиниста бульдозера, занятого на разравнивании отвала.
В случаях, когда на местах погрузки или разгрузки имеются препятствия, не позволяющие совершать маневры по действующим схемам, водитель автосамосвала самостоятельно выбирает самый рациональный и безопасный способ маневра. Водитель обязан доложить о препятствии, мешающем выполнять маневры автосамосвала согласно технологическим схемам, сменному лицу надзора участка погрузки.
Основные технологические схемы маневров автосамосвалов при разгрузке и погрузке породы на отвале приведены в приложении 4.
Допуск автотранспортных средств и других механизмов, принадлежащих сторонним организациям на технологические дороги шахты осуществляется только по разрешению обладающих соответствующими полномочиями руководителей и специалистов шахты Эстония и соответствующего инструктажа водителей этих средств и механизмов.
2.4. [bookmark: _Toc191476870][bookmark: _Toc194998346]Организация работ
Руководство формированием породного отвала и организацией работ, выполняемых на нем, осуществляется инженерно-техническим персоналом участка погрузки. Ежесменный надзор за работой выполняет сменный мастер участка. 
Сотрудники маркшейдерского отдела раз в год выполняют картографирование территории отвала с определением углов откосов и высоты ярусов породного отвала на шахте. 
3. [bookmark: _Toc194998347]Рекультивация породного отвала
Рекультивация породного отвала на шахте Эстония представляет собой комплекс работ и мероприятий, направленных на приведение отвала в безопасное состояние для окружающей среды и облагораживания окружающего ландшафта, которые заключаются в следующем:
· формировании контуров, откосов и террас отвала;
· планировке поверхности террас и вершины отвала;
· устройстве дорожной и дренажной сетей.
Формирование контуров, откосов и террас отвала, а также планировка террас производится в процессе отсыпки отвала. В ходе формирования второго и третьего ярусов предусматривается формирование дорог, обеспечивающих возможность проезда по всему отвалу. Окончательная планировка поверхности террас и вершины отвала, а также, в случае необходимости, выполаживание откосов производится после окончания добычи сланца в период ликвидации шахты. В зависимости от назначения отвала после закрытия шахты будут проведены все необходимые работы. Виды работ по окончательной рекультивации отвала и их объемы будут определены в отдельном проекте в рамках проекта закрытия шахты. 
4. [bookmark: _Toc194998348]Мероприятия по безопасности работ и противопожарной защите
4.1. [bookmark: _Toc194998349]Безопасность труда
4.1.1. Персонал, работающий на отвале породы, должен иметь соответствующую квалификацию, необходимую для работы, и каждый сотрудник должен пройти необходимую подготовку и инструктаж перед тем, как приступить к выполнению своих обязанностей.
4.1.2. Оборудование, используемое на отвале породы, должно соответствовать требованиям Закона „Seadme ohutuse seadus” RT I, 30.04.2024, 11.
4.1.3. В местах повышенного пылеобразования все работники должны использовать средства индивидуальной защиты.
4.1.4. Лица сменного надзора, водители автосамосвалов и машинисты погрузчиков для оперативной передачи информации должны иметь при себе средства радиосвязи (рации). 
4.1.5. Работники, участвующие в выполнении операций, связанных со складированием и погрузкой породы, должны руководствоваться инструкциями по охране труда в соответствии с их областью работы:
- водителя самосвала - 	OJ 365 Руководство по безопасности труда для водителя самосвала (грузоподъемностью 15 т и более).
- машинист погрузчика - 	OJ 366 Руководство по безопасности труда машиниста погрузчика.
- машинист бульдозера - 	OJ 415 Руководство по безопасности труда машиниста бульдозера (на поверхности);
					OJ 331 Руководство по охране труда для тракториста.
- рабочие поверхности - 	TOJ 1.2 Инструкция по безопасности для поверхностных работников.
[bookmark: _Toc194998350]4.2. Безопасность труда при работе автосамосвалов
4.2.1. К работе на большегрузных автосамосвалах допускаются водители ознакомленные с особенностями устройства большегрузных автомобилей и практическими приёмами их вождения по технологическим дорогам шахты, а также иметь соответствующие удостоверения.
4.2.2. Перед выездом на линию водитель должен проверить состояние автосамосвала, особое внимание необходимо обратить на состояние тормозной системы, рулевого управления, звуковой и световой сигнализации.
4.2.3. При загрузке автосамосвалов фронтальным погрузчиком должны выполняться следующие условия:
· Автосамосвал, ожидающий загрузки, должен находиться за пределами рабочей зоны погрузчика (30м).
· Автосамосвал, ожидающий загрузки, должен находиться за пределами призмы обрушения уступа (не ближе 5 метров от бровки уступа).
· Автосамосвал должен устанавливаться под погрузку только после разрешающего сигнала машиниста погрузочного средства.
· Автосамосвал должен быть установлен под погрузку так, чтобы находиться в пределах видимости машиниста погрузочного средства.
· Автосамосвал, установленный под погрузку, должен быть заторможен.
· Автосамосвал должен устанавливаться под погрузку так, чтобы загрузка в кузов автосамосвала производилась только сбоку или сзади. Перенос груженого ковша над кабиной автосамосвала запрещается.
· Односторонняя и сверхгабаритная загрузка, а также загрузка, превышающая грузоподъемность автосамосвала, не допускается.
· Нагруженный автосамосвал должен трогаться с места только по разрешающему сигналу машиниста погрузочного средства.
4.2.4. Во время погрузки самосвала погрузчиком водитель должен строго выполнять слышимые сигналы.
4.2.5. Звуковые сигнал при работе погрузчика:
· один короткий – «стоп»;
· два коротких – «начало работы»;
· три коротких – разрешение на въезд или вход в зону работы погрузчика;
· четыре коротких - вызов лица надзора;
· один длинный - разрешение на отъезд транспортного средства из зоны работы погрузчика.
4.2.6. Все непонятные сигналы должны восприниматься как сигнал «стоп».
4.2.7. Если водитель во время работы оказывается в условиях, представляющих опасность для здоровья или жизни людей, сохранности автосамосвала (несоответствие погрузочно-разгрузочных площадок и подъездных путей установленным правилам, угроза сползания кромки отвала и т.п.), он обязан немедленно приостановить работу, принять меры к удалению людей, выводу автосамосвала из опасной зоны и сообщить об этом лицу надзора
4.2.8. При разгрузке автосамосвала под откос задняя ось должна находиться на расстоянии не менее одного метра от внутреннего откоса предохранительного вала. При отсутствии предохранительного вала задняя ось автосамосвала должна находиться на расстоянии не менее 5-и метров от верхней бровки сланцевого отвала
4.3. [bookmark: _Toc194998351]Меры безопасности при работе бульдозеров
4.3.1. Бульдозеры, применяемые на складе сланца, должны быть технически исправными. Перед началом работы тракторист-бульдозерист обязан тщательно осмотреть бульдозер и проверить его состояние согласно требованиям инструкции по эксплуатации.
4.3.2. Скорость передвижения бульдозера должны соответствовать условиям выполняемой работы. Спуск бульдозера под уклон разрешается на первой скорости (наиболее низкой). 
4.3.3. При движении бульдозера параллельно бровке откоса, расстояние от края гусеницы до бровки должно быть не менее 3 м.
4.3.4. При планировке отвала бульдозером подъезд к бровке откоса разрешается только ножом вперёд. Подавать бульдозер задним ходом к бровке отвала запрещается.
4.3.5. Совместная работа автосамосвала и бульдозеров на породном отвале выполняется с соблюдением требований инструкции OJ113 «Инструкция по безопасности работе горных машин на породном отвале».
4.3.6. По всему периметру в зоне совместной работы бульдозера и самосвалов бульдозером должен быть сформирован предохранительный вал высотой не менее 0,5 м диаметра колеса автосамосвалов однотипной грузоподъёмности или не менее 1,0 м для большегрузных карьерных самосвалов. 
4.4. [bookmark: _Toc194998352] Мероприятия по предубеждению самовозгорания породного отвала
4.4.1. Высота яруса равная 20м принята из условия что породная масса, поступающая с обогатительной фабрики, должна содержать органических веществ по потере при прокаливании не более 15% по массе.
4.4.2. Формирование породного отвала должно производиться слоями-ярусами с разгрузкой породы под откос. При движении большегрузных автосамосвалов при таком способе разгрузки отвальная масса по кромке откоса будет постоянно уплотняться.
4.4.3. Для предупреждения возгорания от внешних источников отвал у основания должен быть оконтурен грунтом на высоту 3 м. 
4.4.4. Запрещается на отвале разведение костров, проведения огневых работ и складирование посторонних легковоспламеняющихся и самовозгорающихся материалов (лес, опилки, бумага обтирочный материал и т.д.). 
4.4.5. В исключительных случаях разрешается проведение огневых работ (газорезка, электросварка) при ремонте оборудования при соблюдении следующих условий:
· огневые работы ведутся по письменному разрешению в соответствии с действующим на шахте порядком;
· выполнение мероприятий, исключающих возможность возникновения пожара.
4.4.6. Контроль теплового состояния отвала должен производиться два раза в год – мае и феврале. Контроль осуществляется путем визуального осмотра поверхности отвала и его откосов. В период зимнего контроля очаги самовозгорания фиксируются по имеющимся снежным проталинам, весной по цвету поверхностного слоя породы и задымлению.
4.4.7. При обнаружении на отвале очагов самовозгорания разрабатываются мероприятия по локализации и ликвидации очагов самовозгорания в соответствии с требованиями OJ 86 «Общая инструкция пожарной безопасности поверхности».
5. [bookmark: _Toc194998353] Определение количества и качества породы, хранящейся в отвале 
Учет количества породы, транспортируемой на отвал, выполняется ежемесячно расчетным путем по энергетическому балансу процесса обогащения сланца на обогатительной фабрике и корректируется количеством выполненных рейсов на породный отвал. Раз в год маркшейдерским отделом производится геодезическая съемка отвала на шахте Эстония в соответствии с требованием постановления Министра Экономики и инфраструктуры №32 «Markšeiderimõõdistuse täpsustatud nõuded ja kord» RT I, 24.05.2022, 10.
Контроль за содержанием органических веществ в породе, поступающей с обогатительной фабрики, производится раз в год специалистами по качеству службы горных инженеров Enefit Industry AS.
6. [bookmark: _Toc194998354]Приложения 
Приложение 1. Aherainepuistangu plaan seisuga 01.01.2025.
Приложение 2. Схема движения по породному отвалу.
Приложение 3. Aheraine puistangu moodustamise tehnoloogiline skeem
Приложение 4. Маневры автосамосвалов при разгрузке и погрузке породы на временном промежуточном складе.
Приложение 5. Безопасные расстояния при маневрах автосамосвала при разгрузке под откос.


	

Tegevusvaldkond / Сфера деятельности
	Protsess / Процесс
	Dokumendi liik / Вид документа

	ETO
	TOJ
	THK

	Dokument jõustub / Документ вступает в силу
	Kinnitamise kuupäevast

	Läbivaatamisaeg / Период пересмотра
	5.a.

	Dokumendi omanik (nimi ja ametikoht) / Владелец документа (имя и должность)
	Andrei Frolov, peainsener              

	Dokumendi koostaja (nimi ja ametikoht) / Составитель документа (имя и должность)
	Sergei Žalinov, mäetööde tehnoloog

	Dokumendi kontrollija (nimi ja ametikoht) / Проверяющее документ лицо (имя и должность)
	

	Dokument on kooskõlastatud (nimi ja ametikoht) / Документ согласован (имя и должность)
	Raimond Äri, Estonia kaevanduse tootmisjuht
Viktoria Valdas, transpordi ja laadimise juht
Jevgeni Kovalenko, laadimise jaoskonna juhataja

	Jaotuskava / Рассылка
	peainsener, Estonia kaevanduse tootmisjuht, EK töökeskkonnaspetsialist, laadimise jaoskonna juhataja ja juhataja abi, transpordi ja laadimise juht, Estonia kaevanduse  mäetööde tehnoloog, peamarkšeider, Estonia kaevanduse markseideriosakonna peaspetsialist, RV juhataja, turvalisus ja tuleohutuse pääste grupijuht, kvaliteedispetsialist

	Korraldus dokumendi jaotamisel / Распоряжение при распространении документа
	

	Teavitatavad isikud / Осведомленные лица
	Sergei Žalinov, Andrei Frolov

	Kehtetuks tunnistavad dokumendid / Документы, прекращающие действие
	C01.-19.2 Põlevkiviladu. Tehniline pass, 2020

	Seotud dokumendid / Связанные документы
	Maapõueseadus
Kaevandamisprojektile esitatavad täpsustatud nõuded
Kaevandamise ohutusnõuded1
Инструкция по безопасной эксплуатации плоских породных отвалов сланцевых шахт
Seadme ohutuse seadus
Markšeiderimõõdistuse täpsustatud nõuded ja kord
K 44 Порядок движения по автодорогам Enefit Power AS шахты Эстония для водителей транспортных средств
OJ 365 Руководство по безопасности труда для водителя самосвала (грузоподъемностью 15 т и более)
OJ 366 Руководство по безопасности труда машиниста погрузчика
OJ 415 Руководство по безопасности труда машиниста бульдозера (на поверхности)
OJ 331 Руководство по охране труда для тракториста
TOJ 1.2 Инструкция по безопасности для поверхностных работников
[bookmark: _Hlk193448120]OJ 86 Общая инструкция пожарной безопасности поверхности
OJ 113 Инструкция по безопасности работы горных на породном отвале





image1.jpeg
W 5 RS
7 ¥ i
issozo0zoar) )

‘ .
N S S '
e e I : 5 ’
! TR B coaczcoz oz Sl oens oz o JRRN
‘ "3 B ki /
; J ; N
Ja e ‘
; A 149802:002:0159]

501010260

3010010202

550700204

Fisc02 0020001 PR \ 020020450

A

o, || (.
. St | gy
—

Vaike-Pung = s haeraniil
e \

e

JiL





